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PROCURA DELLA REPUBBLICA 
presso il Tribunale di Salerno 

Request of the Certificate of Incorporation of the Judical inscriptions by the interested party 

Richiesta del Certificato e della Visura delle iscrizioni del Casellario Giudiziale da parte dell’interessato 

(art. 26 decreto 25/01/2007) 
 

 

I, the undersigned (Il/laSottoscritto/a): 

LAST NAME (COGNOME)  

NAME (NOME)  

DATE OF BIRTH  
(DATA DI NASCITA)  

PLACE OF BIRTH  
 (LUOGO DI NASCITA)  

IF BORN ABROAD ALSO 
INDICATE THE COUNTRY 

(INDICARE LO STATO,  SE 

NATO ALL’ESTERO) 

 

RESIDENCE ADDRESS 
 (RESIDENZA)  

TELEPHONE  NUMBER 
(TELEFONO) 

 

EMAIL  

GENDER (SESSO): 
 

 Male (Maschio)  Female (Femmina) 

REQUIRES/CHIEDE 
 

The aforementioned Certificate for the following use______________________________ 
 

(Il rilascio del Certificato/i del casellario per uso) 

If you require the transnational legalization of the certificate, please specify the foreign country below 

____________________________________________ 
(Se si richiede l'Apostille o Legalizzazione indicare lo stato estero) 
 

Judicial Act 
Atto giudiziario 

Number of copies  
n°copie richieste 

  General (Generale) (art. 24 T.U.)  

   Criminal (Penale) (art. 25 T.U.)  

  Civil (Civile)  (art. 26 T.U.)  

  Consultation (art. 33 T.U.) exempt from any taxation (Visura esente da bollo) 

diritti) 
 

  Requested by the lawyer (art. 22 T.U.) (Richiesto dal difensore)   

 

TYPOLOGY OF COPIES REQUIRED (TIPOLOGIA COPIE RICHIESTE) 

 

NOT URGENT: available within five days    (SENZA URGENZA: ritiro entro cinque giorni) 

URGENT: available within three days                   (CON URGENZA: ritiro entro tre giorni) 

 

 

Salerno, ___________________    SIGNATURE (FIRMA)__________________________ 

 

 URGENT (€16,00 + €7,84)  
(URGENTE) 

 NOT URGENT (€16,00 + €3,92) 
(NON URGENTE) 

 PARTIAL TAXATION (please indicate the reason):____________________________________ 

(ESENTE DA BOLLO PER (indicare la motivazione)) 

 FREE OF ANY TAXATION (please indicate the reason): _______________________________  
(ESENTE DA BOLLO E DIRITTI PER (indicare la motivazione)) 

 

C3 
EN 
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DOCUMENTS TO BE ATTACHED (DOCUMENTI DA ALLEGARE) 

1) For Italian users: National ID of the applicant; 

(Per utenti di nazionalità italiana: documento di riconoscimento del richiedente); 

2) For foreign users:  National ID or passport (in case of first entry) and Permit of Residence;  

(Per utenti stranieri: Carta d’Identità o Passaporto (in caso di primo ingresso) e Permesso di Soggiorno); 

3) For request made through a delegate: (Nel caso la richiesta sia presentata tramite delegato)  

a. Completed form D1 – D2;( Conferimento della delega di cui all’allegato D1 e dichiarazione Delegato D2) 

b. National ID of the delegate; (Documento di riconoscimento del delegato) 

c. Copy of the personal ID of the delegating person; (Fotocopia fronte/retro di un documento di riconoscimento del delegante) 

4) For request of the layer: personal authorization issued by the proceeding judge; 

(Nel caso di richiesta da parte del difensore: autorizzazione del Giudice procedente.) 

The certificate is free of charge when: (Il rilascio è gratuito quando il certificato è richiesto)  

 It will be used within the procedures for adoption, child custody and affiliation (art. 82 L.184/83); 
(per essere esibito nelle procedure di adozione, affidamento di minori e affiliazione) 

 It will be used within disputes concerning labor issues, assistance and social security (art. 10 L. 533/73); 
  (per essere esibito nelle controversie di lavoro, previdenza ed assistenza obbligatoria) 

 It will be used within the application for a judicial error (art. 176 disp. att. c.p.p.); 
(per essere unito alla domanda di riparazione dell’errore giudiziario) 

 It will be used within a dispute where the user is eligible for free legal aid (art. 18 D.P.R. 115/2002). 
 (per essere esibito in un procedimento nel quale la persona è ammessa a beneficiare del gratuito patrocinio) 
 

Partial taxation is also allowed for all certificates used for the following reasons: charity, scholarships, migration, family 

allowances, grants for agricultural land loans, participation in public competitions, NGOs, elections, registration 

to unemployment services. 

(Sono invece esenti da bollo, ma non da diritti, tutti certificati ad uso: beneficenza, borsa di studio, emigrazione per lavoro, sussidi, assegni 

familiari, mutuo fondiario agrario agevolato, partecipazioni a concorso presso la P.A., associati ONLUS, elettorali, candidati a consultazioni 

elettorali, iscrizione liste di collocamento.) 

 
 

The personal information supplied in this document, will be processed in accordance with D. Lgs. n. 196/2003 “Personal data 

protection code". 

(I dati personali da Voi forniti in relazione all'uso della presente richiesta sono trattati in conformità al D. Lgs. n. 196/2003 recante il "Codice in 

materia di protezione dei dati personali”.) 

 

 


